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ЗАСЕДАНИЕ II (16.00 – 17.30, АУД. № 167) 

Модератор: к.ф.н. Напольнова Елена Марковна 

 

Алексеева Ольга Андреевна – аспирант кафедры тюркской филологии 

ИСАА МГУ имени М.В. Ломоносова (г. Москва) 

Текстообразующие компоненты турецких новостных сообщений: слова-

связки и фразы-связки 

 

Алиева Камилла Абдулаевна – аспирант кафедры тюркской филологии 

Восточного факультета СПбГУ, ассистент кафедры перевода и 

переводоведения ЛГУ им. А.С. Пушкина (г. Санкт-Петербург) 

К вопросу о морфологических средствах выражения универсального 

категориального типа перфект 

 

Верхова Ксения Александровна – аспирант, переводчик кафедры 

тюркской филологии ИСАА МГУ имени М.В. Ломоносова (г. Москва) 

Изъяснительные обороты с формами на -DIğI- и -AcAğI-: 

функционально-стилистический и диахронический аспект 

 

Кадырова Ольга Михайловна – младший научный сотрудник Института 

востоковедения РАН (г. Москва) 

Конвербиальные формы турецкого языка, выходящие из употребления 

 

Клычева Мая Мередовна – к. филос. н., Военный университет 

Министерства обороны России (г. Москва) 

Особенности образования формы настоящего времени глаголов oturmak, 

durmak, ýatmak, ýörmek в туркменском языке 

 

Лебедев Эдуард Евгеньевич – к.ф.н., старший научный сотрудник 

ЧГИГН (г. Чебоксары) 

Семенова Ирина Петровна – к.ф.н., младший научный сотрудник ЧГИГН 

(г. Чебоксары) 

Вклад проф. Н.И. Ашмарина в становление чувашского языкознания 

 

Псянчин Юлай Валиевич – д.ф.н., профессор (г. Уфа) 

Роль Мустая Карима в формировании и развитии ораторского подстиля 

башкирского языка 
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Верхова К.А. (переводчик кафедры тюркской филологии 

ИСАА МГУ, г. Москва) 

 

ИЗЪЯСНИТЕЛЬНЫЕ ОБОРОТЫ С ФОРМАМИ НА -DIğI- и 

-AcAğI-: ФУНКЦИОНАЛЬНО-СТИЛИСТИЧЕСКИЙ  

И ДИАХРОНИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 

 

В докладе рассматриваются функционально-стилистические и 

диахронические особенности конструкций с формами на -DIğI- и -AcAğI-, 

используемых в качестве предикативного центра изъяснительного оборота: -

DIğInA//-AcAğInA dair, -DIğInA//-AcAğInA ilişkin, -DIğI//-AcAğI hakkında и -

DIğInA//-AcAğInA ait.  

Исследование проведено на основе художественных, публицистических, 

официально-деловых и научных текстов, отобранных с учетом их 

хронологической принадлежности (XIX, XX, XXI вв.), социокультурной 

значимости и наличия в свободном доступе. Для выявления зависимости 

между частотностью вхождения конструкций и 

стилистической/хронологической принадлежностью текста использован 

метод дисперсионного анализа.  

В результате исследования установлено, что частотность конструкций в 

художественных и официально-деловых текстах зависит от хронологической 

принадлежности текста. В публицистических и научных текстах подобная 

зависимость не наблюдается, что позволяет сделать вывод о влиянии 

стилистического фактора на употребление конструкций.  

Конструкция -DIğInA//-AcAğInA dair является наиболее частотной и 

употребляется в художественных, публицистических и официально-деловых 

текстах XIX–XXI вв. и в научных текстах ХХ в.  

Конструкция -DIğInA//-AcAğInA ilişkin является новообразованием и 

употребляется только в художественных и публицистических текстах XXI в.  


